
Situation: Caesar zieht gegen die Bellovaker,die auständischen Gallier aber lassen sich nicht reizen, beide Heere lagern in geringer Enrtfernung 
voneinander:

Caesar cum animadverteret hostem complures dies castris palude et loci natura munitis se tenere neque 
oppugnari castra eorum sine dimicatione perniciosa nec locum munitionibus claudi nisi a maiore exercitu posse, 
litteras ad Trebonium mittit, ut, quam celerrime posset, legionem XIII., quae cum T. Sextio legato in 
Biturigibus hiemabat, arcesseret atque ita cum tribus legionibus magnis itineribus ad se veniret; ipse equites 
invicem Remorum ac Lingonum reliquarumque civitatum, quorum magnum numerum evocaverat, praesidio 
pabulatioribus mittit, qui subitas hostium incursiones sustinerent.

dimicatio - Kampf
in vicem – wechselweise
pabulator – Futterholer
subitus – plötzlich
incursio - Angriff

Aufgaben)
–--Bestimme, analysiere, erkläre...
a) hostem
b)se ( zweimal)
c)eorum
d) posset
e)praesidio
f) sustineret

---Text-und Satzanalyse
–-Übersetzung


